
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2023/47111]

26 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
federaal reductieplan biociden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37. 107 en 108;
Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen

ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werk-
nemers, artikel 8bis, § 1, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
28 maart 2003 en vervangen bij de wet van 25 april 2014 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 september 2012 betreffende het
federaal reductieprogramma van pesticiden, met inbegrip van hun
gebruik in het kader van duurzame ontwikkeling;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit tijdens de Interministeriële Conferentie Leefmilieu
op 8 februari 2022;

Gelet op het advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
gegeven op 16 juni 2022;

Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad, gegeven op
16 juni 2022;

Gelet op het advies van de Bijzondere raadgevende Commissie
Verbruik, gegeven op 16 juni 2022;

Gelet op het advies van de Federale Raad voor Duurzame Ontwik-
keling, gegeven op 16 juni 2022;

Gelet op het advies van de Hoge Gezondheidsraad, gegeven op
3 augustus 2022;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
28 maart 2022;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, dd. 17 juni 2022;

Gelet op de publieksraadpleging uitgevoerd overeenkomstig arti-
kel 14 van de Wet van 13 februari 2006 betreffende de beoordeling van
de gevolgen voor het milieu van bepaalde plannen en programma’s en
de inspraak van het publiek bij de uitwerking van de plannen en
programma’s in verband met het milieu;

Gelet op het advies van het adviescomité voor de beoordelingspro-
cedure van de effecten van de plannen en programma’s die aanzienlijke
effecten kunnen hebben op het milieu, gegeven op 7 februari 2022;

Gelet op de advies van het Comité voor advies inzake biociden,
gegeven op 1 december 2022;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies 73.210/1 van de Raad van State, gegeven op
11 april 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid, de Minister
van Landbouw en de Minister van Leefmilieu en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Het federaal reductieplan biociden

Artikel 1. Dit besluit stelt het federaal reductieplan biociden vast,
gevoegd in de bijlage van dit besluit, evenals het kader voor de
ontwikkeling en de herziening ervan, met het oog op de vermindering
van de risico’s om een hoog niveau van bescherming van de
gezondheid van mensen en dieren en van het milieu te waarborgen, op
basis van het voorzorgsbeginsel en met bijzondere aandacht voor de
bescherming van kwetsbare groepen.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° biocide: een biocide zoals gedefinieerd door artikel 3, 1, a) van de
verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees Parlement en de Raad
van 22 mei 2012 betreffende het op de markt aanbieden en het
gebruiken van biociden;

2° kwetsbare groepen: kwetsbare groepen zoals bepaald in artikel 3,
1, ad) van de verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees
Parlement en de Raad van 22 mei 2012 betreffende het op de markt
aanbieden en het gebruiken van biociden;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2023/47111]

26 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal fixant le plan fédéral de réduction
des biocides

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37, 107 et 108°;
Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant

pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement, de la santé et des
travailleurs, l’ article 8bis, § 1er, alinéa 1er, inséré par la loi du
28 mars 2003 et remplacé par la loi de 25 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 4 septembre 2012 relatif au programme fédéral de
réduction des pesticides, en ce compris leur utilisation compatible avec
le développement durable ;

Vu l’association des régions à l’élaboration du présent arrêté lors de
la Conférence Interministérielle de l’Environnement le 8 février 2022°;

Vu l’avis du Conseil central de l’Économie, donné le 16 juin 2022°;

Vu l’avis du Conseil National du Travail, donné le 16 juin 2022 ;

Vu l’avis de la Commission consultative Spéciale Consommation,
donné le 16 juin 2022°;

Vu l’avis du Conseil fédéral pour le Développement durable, donné
le 16 juin 2022°;

Vu l’avis du Conseil supérieur de la Santé, donné le 3 août 2022°;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 mars 2022°;

Vu l’accord de la secrétaire d’Etat au budget, dd. 17 juin 2022 ;

Vu la consultation du public réalisée conformément à l’article 14 de
la Loi du 13 février 2006 relative à l’évaluation des incidences de
certains plans et programmes sur l’environnement et à la participation
du public dans l’élaboration des plans et des programmes relatifs à
l’environnement ;

Vu l’avis du comité d’avis sur la procédure d’évaluation des
incidences des plans et programmes susceptibles d’avoir des incidences
notables sur l’environnement, donné le 7 février 2022 ;

Vu l’avis du Comité d’avis sur les produits biocides, donné le
1 décembre 2022 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative°;

Vu l’avis 73.210/1 du Conseil d’État, donné le 11 avril 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973°;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique, le Ministre de
l’Agriculture et de la Ministre de l’Environnement et de l’avis de nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Le plan fédéral de réduction des biocides.

Article 1er. Cet arrêté établit le plan fédéral de réduction des
biocides, joint en annexe du présent arrêté, ainsi que le cadre pour son
élaboration et sa révision, en vue d’une diminution des risques et pour
assurer un niveau élevé de protection de la santé humaine, de la santé
animale et de l’environnement, sur base du principe de précaution et en
accordant une attention particulière à la protection des groupes
vulnérables.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° biocide : un produit biocide tel que défini par l’article 3, 1, a) du
règlement (UE) n ° 528/2012 du Parlement européen et du Conseil du
22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur le marché et
l’utilisation des produits biocides°;

2° groupes vulnérables : groupes vulnérables tels que définis dans
l’article 3, 1, ad) du règlement (UE) n ° 528/2012 du Parle-
ment européen et du Conseil du 22 mai 2012 concernant la mise à
disposition sur le marché et l’utilisation des produits biocides°;

117832 MONITEUR BELGE — 14.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



3° belanghebbenden : collectieve actoren (organisaties of verenigin-
gen) die betrokken zijn bij de maatregelen van het reductieplan, met
name sectorale verenigingen betrokken bij het op de markt brengen en
het gebruik van biociden, evenals milieuactoren.

Art. 3. Het federaal reductieplan biociden wordt gepubliceerd op de
website van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu.

Art. 4. § 1. De dienst biociden van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu coör-
dineert het federaal reductieplan biociden.

Er wordt een werkgroep opgericht teneinde het overleg en de
opvolging van het reductieplan te verzekeren, en dit via niet-bindende
adviezen of voorstellen

Deze werkgroep, voorgezeten door een vertegenwoordiger van de
dienst biociden, bestaat uit vertegenwoordigers van de dienst biociden,
en van de gewesten. De vertegenwoordigers van de gewesten worden
op vrijwillige basis voorgedragen door de gewesten.

De werkgroep vergadert minimaal één keer per jaar.

§ 2. De belanghebbenden zullen geraadpleegd worden betreffende de
voorbereiding, de inwerkingstelling en de actualisatie van het federaal
reductieplan .

§ 3. De Minister bevoegd voor Leefmilieu kan specifieke maatregelen
toevoegen aan het federaal reductieplan biociden.

Art. 5. Het federaal reductieplan biociden beschrijft op zijn minst de
volgende maatregelen:

1° bepaling van de globale of specifieke risicobeperkingsdoelstellin-
gen voor biociden en hun werkzame stoffen naar aanleiding van de
evolutie van de Europese wetgeving inzake gebruik in het kader van
duurzame ontwikkeling;

2° ontwikkeling en implementatie van een of meer indicatoren van
de evolutie van het op de markt aanbieden van biociden en/of die het
mogelijk maken acties te prioriteren. De mogelijke gevolgen voor het
milieu en/of de gezondheid zullen worden bekeken vanuit de
gegevens in het bezit van de dienst biociden van de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu;

3° het opmaken van een jaarlijks overzicht van acute biociden
vergiftigingen ontvangen door het Nationaal centrum ter voorkoming
en behandeling van intoxicaties;

4° bijzondere aandacht besteden aan kwetsbare groepen voor de
ontwikkeling van gerichte acties om de risico’s te verminderen;

5° publicatie op de website van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu van evenwichtige algemene infor-
matie naar het grote publiek en/of de professionals betreffende
biociden, zoals:

a) de lijst van toegelaten producten;

b) informatie over de wetgeving;

c) de toelatingsaktes en de samenvattingen van de productkenmer-
ken;

d) het gesloten circuit en het vrije circuit

e) de folders.

6° Uitvoering van specifieke campagnes om bepaalde sectoren en het
brede publiek te informeren en sensibiliseren ;

7° Ontwikkeling van opleiding voor bepaalde sectoren.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 4 septem-
ber 2012 betreffende het federaal reductieprogramma van pesticiden, met
inbegrip van hun gebruik in het kader van duurzame ontwikkeling.

Art. 6. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 4 septem-
ber 2012 betreffende het federaal reductieprogramma van pesticiden,
met inbegrip van hun gebruik in het kader van duurzame ontwikke-
ling, wordt vervangen als volgt:

“Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° Gewasbeschermingsmiddel: een gewasbeschermingsmiddel of
een toevoegingsstof zoals gedefinieerd door Verordening (EG) nr. 1107/
2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 okto-
ber 2009 betreffende het op de markt brengen van gewasbescherming-
smiddelen en tot intrekking van de Richtlijnen 79/117/EEG en
91/414/EEG van de Raad;

2° Indicator: instrument dat gebruikt wordt ter evaluatie van de
toestand of evolutie van een kenmerk dat verband houdt met het
gebruik van gewasbeschermingsmiddelen;

3° parties prenantes : acteurs collectifs (organisations ou associations)
concernés par les mesures contenues dans le plan de réduction,
notamment les associations sectorielles impliquées dans la mise sur le
marché et l’utilisation des produits biocides ainsi que les acteurs
environnementaux.

Art. 3. Le plan fédéral de réduction des biocides est publié sur le site
web du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement.

Art. 4. § 1er. Le service biocides du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement coor-
donne le plan fédéral de réduction des biocides.

Un groupe de travail est constitué afin d’assurer la concertation et le
suivi du plan de réduction, et ce par des avis ou propositions non
contraignants.

Ce groupe de travail, présidé par un représentant du Service
biocides, réunit des représentants du Service biocides et des régions.
Les représentants des régions sont présentés par ces instances sur une
base volontaire.

Le groupe de travail se réunit au minimum une fois par an.

§ 2. Les parties prenantes seront consultées au sujet de la préparation,
la mise en œuvre et l’actualisation du plan fédéral de réduction.

§ 3. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions peut
ajouter des mesures spécifiques au plan fédéral de réduction des
biocides.

Art. 5. Le plan fédéral de réduction des biocides décrit au moins les
mesures suivantes:

1° déterminer des objectifs de réduction des risques, globaux ou
spécifiques, des produits biocides et de leurs substances actives suivant
l’évolution de la législation européenne en matière d’usage compatible
avec le développement durable°;

2° développer et mettre en œuvre un ou plusieurs indicateurs de
suivi de l’évolution de la mise à disposition des produits biocides sur le
marché et/ou permettant la priorisation d’actions. Les effets potentiels
sur l’environnement et/ou sur la santé seront envisagés à partir des
données en possession du service biocides du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement°;

3° réaliser un relevé annuel des intoxications de biocides aiguës
réceptionnés notamment par le Centre national de prévention et de
traitement des intoxications°;

4° porter une attention particulière aux groupes vulnérables pour le
développement d’actions ciblées pour la réduction des risques ;

5° publier sur le site web du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement des informations générales
équilibrées à destination du grand public et/ou des professionnels
concernant des biocides, telles que :

a) la liste des produits autorisés ;

b) l’information au sujet de la législation ;

c) les actes d’autorisation et les résumés des caractéristiques du
produit ;

d) le circuit restreint et le circuit libre ;

e) les prospectus.

6° Mettre en œuvre des campagnes spécifiques d’information et de
sensibilisation à destination de certains secteurs et du grand public ;

7° Développer la formation pour certains secteurs.

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté royal du 4 septembre 2012 relatif
au programme fédéral de réduction des pesticides, en ce compris leur
utilisation compatible avec le développement durable.

Art. 6. L’article 2 de l’arrêté royal du 4 septembre 2012 relatif au
programme fédéral de réduction des pesticides, en ce compris leur
utilisation compatible avec le développement durable est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par°:

1° Produit phytopharmaceutique : un produit phytopharmaceutique
ou un adjuvant tels que définis par le Règlement (CE) n° 1107/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 concernant la
mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques et abrogeant les
Directives 79/117/CEE et 91/414/CEE du Conseil°;

2° Indicateur : un instrument qui est utilisé pour évaluer l’état ou
l’évolution d’une caractéristique de la situation en rapport avec
l’utilisation de produit phytopharmaceutique°;
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3° Index: het resultaat van de berekening met behulp van een
indicator;

4° Federaal reductieplan: federaal deel van het nationale actieplan als
bedoeld in artikel 4 van Richtlijn 2009/128/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van een
kader voor communautaire actie ter verwezenlijking van een duurzaam
gebruik van pesticiden. Het federale reductieplan vormt het perma-
nente kader voor actie;

5° Federaal reductieprogramma: het onderdeel gewasbescherming-
smiddelen van het reductieprogramma bedoeld in artikel 8bis van de
wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen ter bevorde-
ring van duurzame consumptie en duurzame methoden en ter
bescherming van het milieu, de gezondheid en de werknemers, voor
wat de gewasbeschermingsmiddelen betreft. Het federale reductiepro-
gramma bevat de lijst van acties die voor een bepaalde periode moeten
worden uitgevoerd;

6° Commissie: Europese Commissie.”.

Art. 7. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in paragraaf 4 worden de woorden “Op basis van dergelijke
indicatoren worden, indien van toepassing rekening houdend met de
beperkingsdoelstellingen die al vóór dit federaal reductieprogramma
werden gerealiseerd” vervangen door de woorden “Op basis van
dergelijke indicatoren en rekening houdend met eventuele reeds
bereikte beperkingsdoelstellingen worden,” ;

2° paragraaf 7 wordt vervangen als volgt:

“§ 7. Elke ingrijpende verandering in het federaal reductieplan wordt
onverwijld ter kennis van de Commissie gebracht.”.

Art. 8. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Overeenkomstig artikel 8bis, § 1, eerste lid, van de wet van
21 december 1998 betreffende de productnormen ter bevordering van
duurzame productie- en consumptiepatronen en ter bescherming van
het leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers stelt de Koning
vanaf 26 november 2012 om de vijf jaar bij een in Ministerraad overlegd
besluit een federaal reductieprogramma vast en publiceert het in het
Belgisch Staatsblad.

Het programma van het federaal reductieplan wordt geactualiseerd
na 2 en een half jaar. Deze actualisering wordt gepubliceerd op de
website van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu.” ;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “een ontwerp van herziening”
vervangen door de woorden “het programma van het federaal
reductieplan” ;

3° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

“§ 4. De belanghebbenden zullen geraadpleegd worden betreffende
de voorbereiding, de inwerkingstelling en de herziening van het
federaal reductieprogramma via een Raad bestaande uit vertegenwoor-
digers van:

1° de federale overheden die bevoegd zijn voor de volksgezondheid,
de landbouw de gezondheid van de werknemer, de voedselveiligheid,
alsook het leefmilieu;

2° indien zij dit nodig achten, de gewest- en gemeenschapsregeringen
die bevoegd zijn voor de volksgezondheid, de landbouw, de gezond-
heid van de werknemer, de voedselveiligheid, alsook het leefmilieu;

3° de wetenschappelijke wereld betrokken bij de materies van het
federaal reductieplan;

4° de beroepsverenigingen van landbouwers;

5° de biologische landbouwsector;

6° de consumentenbeschermingsorganisaties;

7° de milieubeschermingsverenigingen;

8° de sector van producenten en verdelers van gewasbescherming-
smiddelen;

3° Indice : le résultat du calcul au moyen d’un indicateur°;

4° Plan fédéral de réduction : volet fédéral du plan d’action national
tel que visé à l’article 4 de la Directive 2009/128/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 21 octobre 2009 instaurant un cadre
d’action communautaire pour parvenir à une utilisation des pesticides
compatible avec le développement durable. Le plan fédéral de
réduction fixe le cadre permanent des actions à mener ;

5° Programme fédéral de réduction : volet produits phytopharma-
ceutiques du programme de réduction visé à l’article 8bis de la loi du
21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant pour but la
promotion de modes et de consommation durables et la protection de
l’environnement, de la santé et des travailleurs concernant les produits
phytopharmaceutiques. Le programme fédéral de réduction fixe la liste
des actions à mener pour une période déterminée ;

6° Commission : Commission européenne. ».

Art. 7. Dans l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 4, les mots « Sur la base de ces indices et compte
tenu, le cas échéant, des objectifs de réduction déjà atteints avant ce
programme fédéral de réduction, » sont remplacés par les mots « Sur la
base de ces indices et compte tenu, le cas échéant, des objectifs de
réduction déjà atteints, » ;

2° le paragraphe 7 est remplacé par ce qui suit :

« § 7. Toute modification substantielle du plan fédéral de réduction
est signalée à la Commission dans les meilleurs délais. ».

Art. 8. A l’article 4 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1er. Conformément à l’article 8bis, § 1er, alinéa 1er de la loi du
21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant pour but la
promotion de modes de production et de consommation durables et la
protection de l’environnement, de la santé et des travailleurs, le Roi fixe
tous les cinq ans, à partir du 26 novembre 2012, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, un programme fédéral de réduction et le publie
au Moniteur belge.

Le programme du plan fédéral de réduction est actualisé après deux
ans et demi. Cette actualisation est publiée sur le site internet du Service
publique fédérale Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement. » ;

2° au paragraphe 3 les mots « un projet de révision du programme
fédéral de réduction » sont remplacés par les mots « le programme du
plan fédéral de réduction » ;

3° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Les parties prenantes seront consultées au sujet de la
préparation, la mise en œuvre et la révision du programme fédéral de
réduction au travers d’un Conseil composé de représentants :

1° des autorités fédérales compétentes en matière de santé publique,
d’agriculture, de santé du travailleur, de sécurité de la chaîne alimen-
taire et d’environnement ;

2° si elles l’estiment nécessaire, des Gouvernements des régions et
des communautés compétents en matière de santé publique, d’agricul-
ture, de santé du travailleur, de sécurité de la chaîne alimentaire et
d’environnement°;

3° du monde scientifique concerné par les matières du plan fédéral de
réduction°;

4° des organisations professionnelles agricoles;

5° du secteur de l’agriculture biologique°;

6° des associations de défense des consommateurs°;

7° des associations de protection de l’environnement°;

8° du secteur de la production et de la distribution des produits
phytopharmaceutiques°;
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9° de waterdistributiesector;

10° de vakbondsverenigingen;

11° de biologische bestrijdingssector;

12° de adviseurs inzake preventie en bescherming op het werk;

13 de park- en tuinonderhoudssector.

De Raad zal elk kwartaal onder het voorzitterschap van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu samen-
komen.”.

Art. 9. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Er worden geharmoniseerde risico-indicatoren zoals bedoeld in
de bijlage I gebruikt. Andere geschikte indicatoren kunnen gebruikt
worden.

De Ministers of Staatsecretarissen belast met Volksgezondheid, en/of
met Leefmilieu, en/of met Landbouw, en/of met Economie, en/of met
Werk, kunnen de bijlage I bij dit besluit aanvullen en wijzigen om het
gelijkvormig te maken met de akten van de instellingen van de
Europese Unie.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu :

1° berekent de risico-indexen, voornamelijk met behulp van de
geharmoniseerde indicatoren bedoeld in paragraaf 1 op basis van de
statistische gegevens verzameld overeenkomstig de Verordening (EG)
Nr. 1185/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 25 novem-
ber 2009 betreffende statistieken over pesticiden en andere relevante
gegevens;

2° signaleert trends inzake het gebruik van bepaalde werkzame
stoffen;

3° wijst de prioritaire punten aan door middel van geschikte
indicatoren zoals werkzame stoffen, gewassen, regio’s of praktijken die
extra aandacht verdienen, of goede praktijken die als voorbeeld kunnen
dienen voor de realisatie van de doelstellingen bedoeld in artikel 3.”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “Voor wat betreft de
gewasbeschermingsmiddelen worden de resultaten van de overeen-
komstig paragraaf 2 uitgevoerde evaluaties” vervangen door de
woorden “De resultaten van de overeenkomstig paragraaf 2 uitge-
voerde evaluaties worden”.

Art. 10. In het opschrift en in de tekst van hetzelfde besluit wordt
het woord ‘pesticiden’ telkens vervangen door het woord ‘gewasbe-
schermingsmiddelen’, met uitzondering van de bepalingen van dat
besluit waarin melding wordt gemaakt van het opschrift van een
normatieve tekst waarin het woord ‘pesticiden’ voorkomt.

Het woord “reductieprogramma” wordt in de titel en in de tekst van
hetzelfde besluit vervangen door het woord “reductieplan”, behalve op
de volgende plaatsen: art. 2.5°, art. 3 § 1, 2, 5, 8; art. 4 § 1 en 4, alinea 1;
art. 5, en 7.″

HOOFDSTUK III. — Uitvoeringsbepaling

Art. 11. De minister bevoegd voor Volksgezondheid, de minister
bevoegd voor Landbouw en de minister bevoegd voor Leefmilieu, zijn,
ieder wat hen betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 oktober 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Landbouw,
D. CLARINVAL

De Minister van Leefmilieu,
Z. KHATTABI

9° du secteur de la distribution de l’eau°;

10° des associations syndicales°;

11° du secteur de la lutte biologique°;

12° des opérateurs de la prévention et de la sécurité au travail°;

13° du secteur de l’entretien des parcs et jardins.

Le Conseil se réunira tous les trimestres sous la présidence du SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement. ».

Art. 9. A l’article 8 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Des indicateurs de risques harmonisés, visés à l’annexe Ier ,
seront utilisés. D’autres indicateurs appropriés peuvent être utilisés.

Les ministres ou secrétaires d’Etat chargés de la Santé publique,
et/ou de l’Environnement, et/ou de l’Agriculture, et/ou de l’Econo-
mie, et/ou de l’Emploi peuvent, en vue de les rendre conformes aux
actes des institutions de l’Union européenne, compléter et modifier
l’annexe Ier au présent arrêté. » ;

2° le paragraphe 2 est remplacée par ce qui suit :

« § 2. Le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement :

1° calcule les indices de risque à l’aide, notamment, des indicateurs
harmonisés visés au paragraphe 1er sur la base des informations
statistiques recueillies conformément au Règlement (CE) n° 1185/
2009 du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2009 relatif
aux statistiques sur les pesticides et d’autres données pertinentes°;

2° met en évidence les tendances en matière d’utilisation de certaines
substances actives°;

3° met en évidence au moyen d’indicateurs appropriés les points
prioritaires, tels que les substances actives, les cultures, les régions ou
les pratiques nécessitant une attention particulière, ou bien les bonnes
pratiques pouvant être citées en exemple en vue d’atteindre les objectifs
mentionnés à l’article 3. » ;

3° au paragraphe 3, les mots « Pour ce qui concerne les produits
phytopharmaceutiques, » sont abrogés.

Art. 10. Dans l’intitulé et dans le texte du même arrêté, le mot
« pesticides » est chaque fois remplacé par les mots « produits
phytopharmaceutiques », à l’exception des dispositions de cet arrêté
qui mentionnent l’intitulé d’un texte normatif sans lequel figure le mot
« pesticides ».

Dans l’intitulé et dans le texte du même arrêté, le mot « programme
fédéral de réduction » est remplacé par le mot « plan fédéral de
réduction » à l’exception des endroits suivants : art. 2.5°, art. 3 § 1, 2, 5,
8; art. 4 § 1er, 4, 1er alinéa, art. 5, et 7.″

CHAPITRE III. — Article d’exécution.

Art. 11. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, le
ministre qui a l’agriculture dans ses attributions et le ministre qui a
l’Environnement dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui
les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 octobre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

Le Ministre de l’Agriculture,
D. CLARINVAL

La Ministre de l’Environnement,
Z. KHATTABI

117835MONITEUR BELGE — 14.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



ANNEXE à l’arrêté royal du 26 octobre 2023 fixant le plan fédéral de réduction des biocides� ���������	
	����
���	
�
�����
������
�
���
������������������������� ���!"
"

#$%&'()*+,-.)'%/-%0/'0.1.2.0,-.)'%
3/($" 415/6-.(" 7/08*/" &'9.6,-/8*" :;2,."
"<=<">?@A"B"C?@DE@?F?EG"@HI"JA"KAL"CA"JM"CENHOAGFMF?EG"C?@DEG?LJA" DEHI"JP?GQEIOMF?EG"CH"RIMGC"DHLJ?N" AF" CA@"DIEQA@@?EGGAJ@"

>?@A"B"C?@DE@?F?EG"@HI"JA"KAL"CA@"?GQEIOMF?EG@"C?@DEG?LJA@"DEHI"JA@"L?EN?CA@"CMG@"JA@"OA?JJAHI@"CSJM?@"
>?@A"B"TUVWXVUYUXZ[T\]G"OEFAHI"CA"IAN̂AIN̂A"CA@"DIET]UYV[_UX̀UTaV[b]YXcUVdV[aY[T\]Za[J?@FA"CA"DIECH?F@"L?EN?CA@"MHFEI?@S"

>?@A"B"eEHI"CH"@?FA"FEH@"JA@"OE?@""""""""""""""""""""""""""""""""""""""
>?@A"B"eEHI"fHEF?C?AGGA"CA"JM" LM@A" CA" CEGGSA@"AODJEgSA"DMI"JA"OEFAHI"CA"IAN̂AIN̂A"DEHI"RSGSIAI"JM"J?@FA"CA@"DIECH?F@"MHFEI?@S@"

hG"NEGF?GH"
"
hG"NEGF?GH"

<=i"jEOOHG?NMF?EG" B"CA@F?GMF?EG"CA@"HF?J?@MFAHI@"DIEQA@@?EGGAJ@" k?M"l\mRAGNA"QSCSIMJA"DEHI"JM"@SNHI?FS"CA"JM"N̂MnGA"MJ?OAGFM?IA"
jEOOHG?NMF?EG"CA"J?@FA"CA"DIECH?F@"AQQ?NMNA@"NEGFIA"JM"DIEDMRMF?EG"CA@"DMF̂ERoGA@"IA@DEG@MLJA@"CA"OMJMC?A@"MG?OMJA@"pqgDA"CA"DIECH?F"rs"B"CA@F?GMF?EG"CA@"HF?J?@MFAHI@"DIEQA@@?EGGAJ@"DEHI"JAHI@"MNF?k?FS@"CA"X̀tWdYaZ̀a[Ta[l\muaZ̀a[vdTdcbla[WX]c[lb[@SNHI?FS"CA"JM"N̂MnGA"MJ?OAGFM?IAw"AG"NEJJMLEIMF?EG"MkAN"NAFFA"CAIG?oIA="

jEJJMLEIMF?EG@" MkAN"l\muaZ̀a"QSCSIMJA"DEHI"JM"@SNHI?FS" CA" JM" N̂MnGA"MJ?OAGFM?IA" hG"NEGF?GH"

<=r"xAGNEGFIA" MkAN" JA@"C?QQSIAGF@" MNFAHI@" CH"@ANFAHI"CA@"L?EN?CA@"
"

yIRMG?@MF?XZ[T\]Z[zXc]t[bZZ]al"
{EHIG?I"JA@"?GQEIOMF?EZV[V]c[l\bkMGNAOAGF"CA@"CE@@?AI@w"J\d|Xl]Y?EG"CA"JM"JSR?@JMF?EG"AF"FEHF"DIEeAF"AG"J?AG"MkAN"J\]Vbua[T]cb_la"

{EIHO"MGGHAJ" }GGHAJ"

<=~"�AG@?L?J?@MF?EG" CA@"HF?J?@MFAHI@"DIEQA@@?EGGAJ@"CA"L?EN?CA@"@HI"JA@"I?@fHA@"AF"ELJ?RMF?EG@"IAJMF?kA@"B"NA@"DIECH?F@""
xSMJ?@MF?EG"CA"NMODMRGA@"CP?GQEIOMF?EG"AF�EH"CA"@AG@?L?J?@MF?EG"DEHI"NAIFM?G@"@ANFAHI@="jA@"NMODMRGA@"@AIEGF"@EHFAGHA@"DMI"JPA�?@FAGNA"CPHG"@g@FoOA"CA"{}�"@HI"?GFAIGAF="
�A@"MNF?EG@"CA"@AG@?L?J?@MF?EG"?GNJHAGF"JA"I?@fHA"CA"CSkAJEDDAOAGF"CA"IS@?@FMGNA@"MH�"MGF?O?NIEL?AG@"NEG@SNHF?Q"B"J\HF?J?@MF?EG"CA"NAIFM?G@"L?EN?CA@="
hG"J?AG"MkAN"JM"OA@HIA"~=i"CH"DJMGw"ISMJ?@MF?EG"CA@"NEOOHG?NMF?EG@"N?LJSA@"kAI@"JA@"@ANFAHI@"DI?EI?FM?IA@"AF�EH"kAI@"JA@"HF?J?@MFAHI@"CA"DIECH?F@"JA@"DJH@"CMGRAIAH�"

jMODMRGA@"CA"NEOOHG?NMF?EG""
{}�"@HI"JA"@?FA"�AL"
"
�EOLIA"CA"NEOOHG?NMF?EG@"ISMJ?@SA@"pOM?J?GRs"kAI@"JA@"@ANFAHI@"DI?EI?FM?IA@"AF"JA@"HF?J?@MFAHI@"CA"DIECH?F@"JA@"DJH@"CMGRAIAH�"

�o@"i�ir"

<=�"�AG@?L?J?@AI" JA" RIMGC"DHLJ?N"@HI"JA@"I?@fHA@"AF"LEGGA@"DIMF?fHA@"IAJMF?kA@"MH�" L?EN?CA@" M?G@?"fH\?GQEIOAI"JA@"QMO?JJA@"MkAN"CA"eAHGA@"AGQMGF@"AF"JA@"LI?NEJAHI@"fHMGF"MH�"

xSMJ?@MF?EG"CA"NMODMRGA@"CA"NEOOHG?NMF?EG"B"CA@F?GMF?EG"CH"RIMGC"DHLJ?N""
�SkAJEDDAOAGF"AF"MNFHMJ?@MF?EG"@HI"JA"�AL"T\]Za[c]LI?fHA"@DSN?Q?fHAOAGF"CA@F?GSA"MH�"

h@F?OMF?EG"CH"DHLJ?N"FEHN̂S"DMI"JA@"NMODMRGA@"CA"NEOOHG?NMF?EG"""xHLI?fHA@"DEHI"JA@"N?FEgAG@"""""""

�o@"i�ir"

117836 MONITEUR BELGE — 14.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



� I?@fHA@" M@@EN?S@" MH�"DIECH?F@"N̂?O?fHA@"
"

N?FEgAG@w"E�"@A"FIEHkAGF"JA@"?GQEIOMF?EG@"IAJMF?kA@"MH�"MJFAIGMF?kA@"AF"MH�"I?@fHA@"
�?@FI?LHF?EG"CA"LIEN̂HIA@"A�DJ?fHMGF"NEOOAGF"Sk?FAI"JA@"MNN?CAGF@="�?@FI?LHF?EG"CA"JM"LIEN̂HIA"@HI"JA@"MJFAIGMF?kA@"MH�"L?EN?CA@"
�IEOEF?EG"AF"EIRMG?@MF?EG"CA"NEGNEHI@"DEHI"JA"eAH"��MkA"F̂A"AOEe?�"p���=IACCAAOEe?=LAs="jA"eAH"MDDIAGC"MH�"eAHGA@"B"@A"QMO?J?MI?@AI"MkAN"JA@"@gOLEJA@"CA"CMGRAI"DIS@AGF@"@HI"JA@"DIECH?F@"N̂?O?fHA@"
�ECNM@F"eAHGA@@A"@HI"JA@"I?@fHA@"N̂?O?fHA@"p��s"
�A@"MNF?EG@"CA"@AG@?L?J?@MF?EG"DAHkAGF"SRMJAOAGF"?GNJHIA"JA"I?@fHA"CA"CSkAJEDDAOAGF"CA"IS@?@FMGNA@"MH�"MGF?O?NIEL?AG@"NEG@SNHF?Q"B"J\HF?J?@MF?EG"CA"NAIFM?G@"L?EN?CA@"

""""""""""""""""""""""""""""""""""""�EOLIA" CA" LIEN̂HIA@"C?@FI?LHSA@�"FSJSN̂MIRSA@"""""�EOLIA"CA"DMIF?N?DMGF@""MH"eAH"�"�MkA"F̂A"AOEe?"�""""""�EOLIA"CA"QE?@"fHA"JA"DECNM@F"M"SFS"SNEHFS""

<=�"
"
"
"
"

{EIOMF?EG"CA@"HF?J?@MFAHI@"DIEQA@@?EGGAJ@w"DEIFMGF"@HI"l\]YUlUVbF?EG"NEIIANFA"CA@"DIECH?F@"L?EN?CA@"M?G@?"fHA"@HI"JA@"I?@fHA@"DEHI"JM"@MGFS"AF"l\aZ|UIEGGAOAGF"
>?@A"AG"DJM̀a[T\HG"@g@FoOA"CA"QEIOMF?EG@"CA@F?GS"MH�"HF?J?@MFAHI@"DIEQA@@?EGGAJ@"CA"DIECH?F@"L?EN?CA@="�ANFAHI@"DI?EI?FM?IA@�"IECAGF?N?CA@w"?G@ANF?N?CA@"AF"DIECH?F@"CA"QHO?RMF?EG"
mTXWYUXZ[T\]Z[MII�FS"IEgMJ"DEIFMGF"@HI"JM"QEIOMF?EG"DEHI"J\]YUlUVbY?EG"CA"DIECH?F@"L?EN?CA@"
�SkAJEDDAOAGF"AF"O?@a[aZ[�]|ca[T\]Z[@g@FoOA"?GQEIOMF?fHA"AG"J?AG"MkAN"JA@"QEIOMF?EG@"DIEQA@@?EGGAJJA@"

�?@DEG?L?J?FS" CPHGA"JSR?@JMF?EG"MCMDFSA"
""""""""""""""""""""""""""�?@DEG?L?JUYd[ T\]ZA"MDDJ?NMF?EG"?GQEIOMF?fHA"
�EOLIA" CA" NAIF?Q?NMF@"CSJ?kIS@"

i�i~"

"
�$%�)'������������������� ��¡� ������¢� 6.9/0%/-%2/0%/((/-0%08*%2,%0,'-;%

3/($" 415/6-.(" 7/08*/" &'9.6,-/8*" :;2,."
i=<" �I?@A"AG"NEODFA"CA@"DHLJ?N@"kHJGSIMLJA@"CMG@"JM" DEJ?F?fHA" AF" JM"NEOOHG?NMF?EG"IAJMF?kA"MH�"L?EN?CA@"

�I?@A"AG"NEODFA"CA@"DHLJ?N@"kHJGSIMLJA@"B"FIMkAI@"JA@"DIEeAF@"AF"IAN̂AIN̂A@"DEIFMGF"@HI"l\]YUlUVbYUXZ[TaV"L?EN?CA@"EH"@HI"JAHI"?ODMNF"@HI"JM"@MGFS"
}CMDFMF?EG"CA"JM"NEOOHG?NMF?EG""

�I?@A"AG"NEODFA"CA"NA@"M@DANF@"CMG@"JA@"DIEeAF@""
}NF?EG@"@DSN?Q?fHA@"k?@MGF"JA@"DHLJ?N@"kHJGSIMLJA@""

hG"NEGF?GH"

i=i" �I?@A"AG"NEODFA"CH"DMIMOoFIA"CH"RAGIA"CMG@"JM"DEJ?F?fHA"AF"JM"NEOOHG?NMF?EG"IAJMF?kA"MH�"L?EN?CA@="
"

hFHC?AI"B"fHAJ@"FgDA@"CA"DIECH?F@"JA@"̂EOOA@"AF"JA@"QAOOA@"@EGF"IA@DANF?kAOAGF"A�DE@S@w"B"FIMkAI@"JA@"DIEeAF@"AF"IAN̂AIN̂A@"DEIFMGF"@HI"l\]YUlU@MF?EG"CA@"L?EN?CA@"EH"@HI"JAHI"?ODMNF"@HI"JM"@MGFS="
}CMDFAI"JM"NEOOHG?NMF?EG"@HI"LM@A"CA@"IS@HJFMF@"ELFAGH@="

�I?@A" AG" NEODFA" CH"DMIMOoFIA"CH"RAGIA"CMG@"JA@"C?QQSIAGF@"DIEeAF@"
�EOLIA"CA"DIEeAF"fH?"SFHC?AGF"NA"DMIMOoFIA""

hG"NEGF?GH"

117837MONITEUR BELGE — 14.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



� jEOOHG?NMF?EG@" fH?"?GFoRIAGF"JA@"IS@HJFMF@"CA"NAFFA"MGMJg@A"
i=r"
"

jEGGM?@@MGNA" @HI" JM"GMFHIA"AF"CA"l\UODEIFMGNA"CA@"?GFE�?NMF?EG@"M?R£A@"MkAN"CA@"DIECH?F@"L?EN?CA@"
xSMJ?@MF?EG"C\HG"@H?k?"CA@"?GN?CAGF@"?ODJ?fHMGF"CA@"DIECH?F@"L?EN?CA@"MgMZY[vbUY[l\E_¤aY[T\HG"@?RGMJAOAGF"MHDIo@"CH"jAGFIA"}GF?DE?@EG@"
�HI"LM@A"CA@"IS@HJFMF@"ELFAGH@w"CA"GEHkAJJA@"MNF?EG@"DEHIIEGF"�FIA"AGFIADI?@A@"MkAN"HGA"MFFAGF?EG"DMIF?NHJ?oIA"MH�"DHLJ?N@"@EN?E¥SNEGEO?fHA@"DJH@"QIMR?JA@="

�?VWXZU_UlUYd[T\]G"IMDDEIF"MGGHAJ"CA"@H?k?"" }GGHAJ"

i=~" }OSJ?EIMF?EG" CA@"NEGGM?@@MGNA@" @HI" JM"GMFHIA"AF"l\UtWXcYbGNA"CA@"A�DE@?F?EG@"N̂IEG?fHA@"B"CA@"DIECH?F@"L?EN?CA@"
hkMJHAI"JM"DE@@?L?J?FS"CA"ISMJ?@AI"HG"L?E¥OEG?FEI?GR" jEGNJH@?EG@" CA@"?GkA@F?RMF?EG@"

"
i�i�"

""" ¦$%§810-,'6/0%/-%80,̈/0%0©;6.(.ª8/0%
3/($" 415/6-.(" 7/08*/" &'9.6,-/8*" :;2,."
r=<" �HFFA"NEGFIA"l\dOAIRAGNA"CA" IS@?@FMGNA@" MH�"MGF?O?NIEL?AG@" p}>xs"J?SA@"B"J\atWlE?"CA"DIECH?F@"L?EN?CA@"

}@@]cac[lb[tUVa[aZ[�]|ca[T\bNF?EG@"QSCSIMJA@"@HI"LM@A"CA@"IS@HJFMYV[Ta[l\dY]CA"NEGNAIGMGF"JA"CSkAJEDDAOAGF" CA" IS@?@FMGNA@" MH�"MGF?O?NIEL?AG@"NEG@SNHF?kAtaZY[«[l\atWlX?"CA"DIECH?F@"L?EN?CA@"aZ[lUaZ[b|à[l\b̀YUXZ[¬­"CH"DJMG"C\MNF?EG"GMF?EGMJ"}>x"
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»d|alXWWataZY[T\HG"EHF?J"?GQEIOMF?fHA"DEHI"MGMJg@AI"JA@"CEGGSA@"NEGFAGHA@"CMG@"l\bWWlÙbYUXZ[̀?INH?F"IA@FIA?GF=""
jMIFERIMD̂?A"CA@"CEGGSA@"CH"OMIN̂S"LAJRA"CA@"L?EN?CA@"pkAGCAHI@"AF"HF?J?@MFAHI@s"DMI"@ANFAHI"T\b̀F?k?FS"

�?@DEG?L?J?FS"CA"l\X]YUl["
hFMF" CA@" J?AH�" @HI"l\aZcauUVYIAOAGF" CA@"HF?J?@MFAHI@"Ta[l\bWWlUNMF?EG"N?INH?F"IA@FIA?GF"
h�DJE?FMF?EG"CA@"CEGGSA@"@ANFEI?AJJA@"CMG@"HG"LHF"CA"NEOOHG?NMF?EG"

i�ir"

"
¼$%3;̈82,*.0,-.)'%98%+,*6º;%

3/($" 415/6-.(" 7/08*/" &'9.6,-/8*" :;2,."
�=<" xA@DANF" CA" JM"IoRJAOAGFMF?EG"@HI"JM"O?@A"@HI"JA"OMIN̂S"CA"DIECH?F@"L?EN?CA@"

xSMJ?@MF?EG"CA"̀btWbuZaV[T\UG@DANF?EG"AF"CA"NEGFI½JA@" �EOLIA"CA"NMODMRGA@"AF"CA"NEGFI½JA@"
�EOLIA"T\MkAIF?@@AOAGF@"
�EOLIA"CA"�¾"

hG"NEGF?GH"

�=i" h�MOAG"CA@"DIECH?F@"¿ÀÁÂÃÁÄÅÆÃ" ÇCAGF?Q?NMF?EG"AF"SkMJHMF?EG"CA@"DIECH?F@"J?F?R?AH�" �EOLIA"CA"DIECH?F@"MgMGF"QM?F"JPELeAF"C\]Za[Td̀UVUXZ""
�EOLIA"CA"DIECH?F@"@EHO?@"MH"RIEHDA"CA"FIMkM?J"

hG"NEGF?GH"

"
È$%É¹,28,-.)'%/-%*,©©)*-,̈/%

3/($" 415/6-.(" 7/08*/" &'9.6,-/8*" :;2,."
�"=<" }NFHMJ?@MF?EG"CH"DJMG"QSCSIMJ"CA"ISCHNF?EG"CA@"L?EN?CA@" hkMJHMF?EG"CH"DJMG"QSCSIMJ"CA"ISCHNF?EG"CA@"L?EN?CA@"B"O?¥DMINEHI@w"AG"i�i�w"AF"MNFHMJ?@MF?EG"MH"LA@E?G="jAFFA"SkMJHMF?EG"QAIM"J\ELeAF"C\HG"IMDDEIF=""

�?@DEG?L?J?FS"CH"IMDDEIF"C\SkMJHMF?EG" qEH@" JA@"CAH�"MG@"AF"CAO?"
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��=i" xMDDEIFMRA"Q?GMJ"CH"DJMG"QSCSIMJ"CA"ISCHNF?EG"CA@"L?EN?CA@" xSCMNF?EG"C\HG"IMDDEIF"IADIAGMGF"J\SFMF"C\MkMGNAOAGF"CA@"MNF?EG@"IADI?@A@"CMG@"JA"DJMG"QSCSIMJ"CA"ISCHNF?EG"CA@"L?EN?CA@" �?@DEG?L?J?FS"CH"IMDDEIF"Q?GMJ" qEH@" JA@"N?Gf"MG@"
""
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BIJLAGE bij het koninklijk besluit van 26 oktober 2023 tot vaststelling van het federaal reductieplan biociden�����������	����
����
	������������
������������������������� ���!���������

"#$%&'()*+,-.$.&$/.&/-0-1-/.)-&2$
3.'#$4(.1/,.11-&2$ 5++,).2.1$ %&6-7+,()$ ,.)*-8&$
9:9; <=; >=?@ABC>DE=;FG@HI=JKDKB=;LBD;BJK=EJ=K;>=?@ABC>DDE;IDC=J;GI;A=K;>E=F=;MH>NB=C;=J;F=;MEGO=??BGJ=N=J; K=;BJOGEI=E=J:;

<=;>=?@ABC>DE=;BJOGEIDKB=;LGGE;>BG@BF=J;PG;?MG=FBQ;IGQ=NBRC;GM;A=K;BJK=EJ=K;K=E;>=?@ABCCBJQ;?K=NN=J:;
S=?@ABC>DDE;IDC=J;LDJ;==J;PG=CID@ABJ=;LGGE;PG=CGMFED@AK=J;JDDE;KG=Q=NDK=J;>BG@BF=JT;=J;LDJ;==J;NBR?K;LDJ;KG=Q=NDK=J;>BG@BF=J:;

UDDJF=NBRC?;>BRV=EC=J;LDJ;F=;V=>?BK=;
;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;<DQ=NBRC?=;HMFDK=;LDJ;F=;Q=Q=L=J?>DJC;VDDELDJ;F=;PG=CID@ABJ=;Q=>EHBC;IDDCK;LGGE;A=K;GM?K=NN=J;LDJ;F=;NBR?K;LDJ;KG=Q=NDK=J;>BG@BF=J:;

WGJKBJH;
;
WGJKBJH;

9:X; WGIIHJB@DKB=; DDJ;MEGO=??BGJ=N=;Q=>EHBC=E?;LBD; A=K; Y=F=EDDN;ZQ=JK?@ADM; LGGE; F=;[=BNBQA=BF; LDJ; F=;[G=F?=NC=K=J;
WGIIHJB@DKB=;LDJ;F=;NBR?K=J;I=K;FG=NKE=OO=JF=;MEGFH@K=J;K=Q=J;F=;L=E?ME=BFBJQ;LDJ;F=;MDKAGQ=J=J;LDJ;FB=EPB=CK=J;\]EGFH@K?GGEK;̂_;K=J;>=AG=L=;LDJ;F=;MEGO=??BGJ=N=;Q=>EHBC=E?;LGGE;AHJ;D@KBLBK=BK=J;GJF=E;F=;>=LG=QFA=BF;LDJ;A=K;Y=F=EDDN;ZQ=JK?@ADM;LGGE;F=;[=BNBQA=BF;LDJ;F=;[G=F?=NC=K=J;=J;BJ;?DI=JV=ECBJQ;I=K;F=P=;NDDK?K=:;

D̀I=JV=ECBJQ; I=K; A=K;Y=F=EDDN;ZQ=JK?@ADM;LGGE;F=;[=BNBQA=BF;LDJ;F=;[G=F?=NC=K=J;
WGJKBJH;

9:̂; aJKIG=KBJQ; I=K; F=;L=E?@ABNN=JF=;D@KGE=J;HBK;F=;>BG@BF=?=@KGE;
;

aEQDJB?DKB=;LDJ;==J;RDDENBRC?;YGEHI;
bJOGEIDKB=;L=EN=J=J;GL=E;F=;LGGEHBKQDJQ;LDJ;F=;FG??B=E?T;F=;=LGNHKB=;LDJ;F=;V=KQ=LBJQ;=J;MEGR=@K=J;BJ;L=E>DJF;I=K;FHHEPDDI;Q=>EHBC;

cDDENBRC?;OGEHI; cDDENBRC?;

9:d; =̀J?B>BNB?=EBJQ; LDJ;MEGO=??BGJ=N=;Q=>EHBC=E?;LDJ; >BG@BF=J; I=K;>=KE=CCBJQ;KGK;F=;EB?B@Ge?;=J; F=; L=EMNB@AKBJQ=J;L=E>GJF=J; DDJ; FB=;MEGFH@K=J;;

fBKLG=EBJQ;LDJ;?M=@BOB=C=;@DIMDQJ=?;LGGE;BJOGEIDKB=L=E?KE=CCBJQ;=JgGO;?=J?B>BNB?=EBJQ;LGGE;>=MDDNF=;?=@KGE=J:;<B=;@DIMDQJ=?;PHNN=J;VGEF=J;GJF=E?K=HJF;FGGE;A=K;>=?KDDJ;LDJ;==J;?h?ijjklmnolpqresltulvjilwoijxJ=K:;
<=;?=J?B>BNB?=EBJQ;GILDK;A=K;EB?B@G;GI;DJKBIB@EG>ByN=;E=?B?K=JKB=;K=;GJKVBCC=N=J;K=J;Q=LGNQ=;LDJ;A=K;Q=>EHBC;LDJ;?GIIBQ=;>BG@BF=J:;
fBKLG=EBJQ;LDJ;@DIMDQJ=?;Q=EB@AK;DDJ;MEBGEBKDBE=;?=@KGE=J;=JgGO;Q=>EHBC=E?;LDJ;F=;I==?K;Q=LDDENBRC=;MEGFH@K=JT;Q=NBJCK;DDJ;IDDKE=Q=N;d:X;LDJ;FBK;MNDJ;
;

WGIIHJB@DKB=@DIMDQJ=?;
YZz;GM;F=;V=>?BK=;
;
;
;ZDJKDN; @GIIHJB@DKB=?;\IDBNBJQ_;JDDE;F=;MEBGEBKDBE=;?=@KGE=J;=K;F=;Q=>EHBC=E?;LDJ;F=;I==?K;Q=LDDENBRC=;MEGFH@K=J;
;
;

[DJDO;X{X̂;

117841MONITEUR BELGE — 14.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



9:|; =̀J?B>BNB?=EBJQ;LDJ;A=K;>E=F=;MH>NB=C;GL=E;F=;EB?B@Ge?; =J; QG=F=;MEDCKBRC=J;I=K;>=KE=CCBJQ;KGK;>BG@BF=J:;}=PBJJ=J;I=K;RGJQ=;CBJF=E=J;=J;CNH??=E?;BJOGEI=E=J;GL=E;F=;EB?B@Ge?;LDJ;@A=IB?@A=;MEGFH@K=J;
;

fBKLG=EBJQ; LDJ; @GIIHJB@DKB=@DIMDQJ=?;Q=EB@AK;JDDE;A=K;>E=F=;MH>NB=C;;
aJKVBCC=NBJQ;=J;D@KHDNB?DKB=;LDJ;==J;V=>EH>EB=C;LGGE;A=K;>E=F=;MH>NB=CT;I=K;AB=EBJ;BJOGEIDKB=;GL=E;DNK=EJDKB=L=J;=J;EB?B@tes;
[=E?ME=BF=J;LDJ;OGNF=E?;I=K;HBKN=Q;GL=E;L=EIBRF=J;LDJ;GJQ=LDNN=J:;[=E?ME=BF=J;LDJ;F=;OGNF=E;GL=E;DNK=EJDKB=L=J;LGGE;>BG@BF=J;
]EGIGKB=;=J;GEQDJB?DKB=;LDJ;V=F?KEBRF=J;LGGE;A=K;~�j�l�jljkt�w��?M=N;\VVV:E=FF==IGRB:>=_:;<BK;?M=N;IDDCK;RGJQ=E=J;L=EKEGHVF;I=K;F=;Q=LDDE?hI>GN=J;GM;@A=IB?@A=;MEGFH@K=J:;
]GF@D?K;LGGE;RGJQ=E=J;GL=E;F=;EB?B@Ge?;LDJ;;@A=IB?@A=;MEGFH@K=J;\��_:;
<=;?=J?B>BNB?=EBJQ;CDJ;GGC;ADJF=N=J;GL=E;A=K;EB?B@G;GI;DJKBIB@EG>ByN=;E=?B?K=JKB=;K=;GJKVBCC=N=J;K=J;Q=LGNQ=;LDJ;A=K;Q=>EHBC;LDJ;?GIIBQ=;>BG@BF=J:;

@̀ADKKBJQ;LDJ;A=K;MH>NB=C;>=E=BCK; I=K; F=;@GIIHJB@DKB=@DIMDQJ=?;;;�=>EH>EB=C=J;LGGE;>HEQ=E?:;
;;;;ZDJKDN; >=?K=NF=; GO;Q=FGVJNGDF=;OGNF=E?;
;;ZDJKDN;F==NJ=I=E?;DDJ;A=K;~�=F;F=;=IGRB��?M=N;;
;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;ZDJKDN;C==E;FDK;F=;MGF@D?K;>=NHB?K=EF;B?;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;
;

[DJDO;X{X̂;

9:�; aMN=BFBJQ; LDJ;MEGO=??BGJ=N=;Q=>EHBC=E?;GL=E;A=K;@GEE=@K=;Q=>EHBC;LDJ;>BG@BF=J;=J;F=;EB?B@Ge?;LGGE;I=J?;=J;IBNB=H;
bJLG=EBJQ;LDJ;==J;GMN=BFBJQ?h?K==I;LGGE;MEGO=??BGJ=N=; Q=>EHBC=E?; LDJ; >BG@BF=J:;;]EBGEBKDBE=; ?=@KGE=J; PBRJ; EGF=JKB@BF=JT;BJ?=@KB@BF=J;=J;>=QD??BJQ?MEGFH@K=J;;
}G=FC=HEBJQ;LDJ;==J;CGJBJCNBRC;>=?NHBK;>=KE=OO=JF=;F=;GMN=BFBJQ;LGGE;A=K;Q=>EHBC;LDJ;>BG@BF=J;
aJKVBCC=NBJQ;=J;BIMN=I=JKDKB=;LDJ;==J;BJOGEIDKB@D?h?K==I; LGGE; F=P=;>=EG=M?GMN=BFBJQ=J;

S=?@ABC>DDEA=BF; LDJ;Q=MD?K=;V=KQ=LBJQ;
;;
S=?@ABC>DDEA=BF;LDJ;==J;@GIMHK=EKG=MD??BJQ;
ZDJKDN; DOQ=N=L=EF=;@=EKBOB@DK=J;

X{Xd;
;
;
;
;

;
�#$�.&&-/$(�.)$6.$01((,/,.11-&2$++&$0-(7-6.&$.&$6.$.''.7,.&$(�$6.$�(1�/2.�(&6�.-6$

3.'#; 4(.1/,.11-&2; 5++,).2.1; %&6-7+,(); ,.)*-8&;
X:9; bJD@AKJ=IBJQ; LDJ;CV=K?>DE=;QEG=M=J;BJ;A=K;>=N=BF; =J; F=;@GIIHJB@DKB=; GL=E;>BG@BF=J;

�=C=JBJQ;AGHF=J;I=K;CV=K?>DE=;QEG=M=J;FGGEA==J;F=;L=E?@ABNN=JF=;MEGR=@K=J;=J;GJF=EPG=C=J;I=K;>=KE=CCBJQ;KGK;A=K;Q=>EHBC;LDJ;>BG@BF=J;=J;AHJ;BIMD@K;GM;F=;LGNC?Q=PGJFA=BF;
ZDJMD??BJQ;LDJ;F=;@GIIHJB@DKB=;;

UDK=;VDDEBJ;I=K;F=P=;D?M=@K=J;VGEFK;E=C=JBJQ;Q=AGHF=J;BJ;F=;MEGR=@K=J;
Z@KB=?;?M=@BOB=C;Q=EB@AK;GM;CV=K?>DE=;QEG=M=J;;

WGJKBJH;

X:X; bJD@AKJ=IBJQ;LDJ;F=;MDEDI=K=E;�Q=JF=Ee;BJ;A=K;>=N=BF; =J; F=;@GIIHJB@DKB=; GL=E;>BG@BF=J;
aJF=EPG=C=J;DDJ;V=NC=;MEGFH@K?GGEK=J;IDJJ=J;=J;LEGHV=J;E=?M=@KB=L=NBRC;VGEF=J;>NGGKQ=?K=NF;DDJ;F=;ADJF;LDJ;MEGR=@K=J;=J;GJF=EPG=C=J;FB=;>=KE=CCBJQ;A=>>=J;GM;A=K;Q=>EHBC; LDJ; >BG@BF=J; GO; GM; AHJ;Q=PGJFA=BF?BIMD@K;

UDK=; VDDEBJ; I=K; F=;MDEDI=K=E;�Q=JF=Ee;VGEFK;E=C=JBJQ;Q=AGHF=J;BJ;F=;L=E?@ABNN=JF=;MEGR=@K=J;
;

;
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ZDJMD??BJQ;LDJ;F=;@GIIHJB@DKB=;GM;>D?B?;LDJ;F=;L=EVGEL=J;E=?HNKDK=J; ZDJKDN;MEGR=@K=J;VDDEI==;F=P=; MDEDI=K=E; VGEFK;GJF=EPG@AK;
WGIIHJB@DKB=; FB=; F=;E=?HNKDK=J;LDJ;F=;DJDNh?=;BJK=QE=E=J;

X:̂;
;

�=JJB?;LDJ;F=;DDEF;=J;F=;GILDJQ; LDJ; D@HK=;L=EQBOKBQBJQ=J; I=K;>BG@BF=J;
aMLGNQBJQ;LDJ;F=;BJ@BF=JK=J;I=K;>BG@BF=J;FB=;V=EF=J;Q=I=NF;DDJ;A=K;ZJKBQBO@=JKEHI;;
aM;>D?B?;LDJ;F=;E=?HNKDK=J;CHJJ=J;JB=HV=;D@KB=?;VGEF=J;GMQ=?KDEK;I=K;>BRPGJF=E=;DDJFD@AK;LGGE;?G@BG�=@GJGIB?@A;CV=K?>DE=;QEG=M=J:;

S=?@ABC>DDEA=BF;LDJ;==J;RDDENBRC?;;GMLGNQBJQ?L=E?NDQ; cDDENBRC?;

X:d; [=E>=K=EBJQ;LDJ;F=;C=JJB?;GL=E;F=;DDEF;=J;F=;GILDJQ;LDJ;@AEGJB?@A=;>NGGK?K=NNBJQ;DDJ;>BG@BF=J;
aJF=EPG=C;JDDE;F=;IGQ=NBRCA=BF;LGGE;A=K;HBKLG=E=J;LDJ;==J;>BG�IGJBKGEBJQ;?KHFB=; WGJ@NH?B=; LDJ; A=K;GJF=EPG=C;

;
X{X|;

;;; �#$��.7-'-.�.$/,(''.&$.&$2.0)�-�.&$
3.'#; 4(.1/,.11-&2; 5++,).2.1; %&6-7+,(); ,.)*-8&;
:̂9; K̀EBRF; K=Q=J; F=;GJKVBCC=NBJQ; LDJ;DJKBIB@EG>ByN=;E=?B?K=JKB=;\ZU�_;Q=NBJCK;DDJ;A=K;Q=>EHBC;LDJ;>BG@BF=J;

<=;BIMN=I=JKDKB=;L=EP=C=E=J;LDJ;O=F=EDN=;D@KB=?;GM;>D?B?;LDJ;F=;E=?HNKDK=J;LDJ;F=;?KHFB=;>=KE=OO=JF=; F=; GJKVBCC=NBJQ; LDJ;DJKBIB@EG>ByN=;E=?B?K=JKB=;K=J;Q=LGNQ=;LDJ;A=K;Q=>EHBC;LDJ;>BG@BF=J;BJ;?DI=JADJQ;I=K;F=;D@KB=;��;LDJ;A=K;JDKBGJDDN;D@KB=MNDJ;ZU�;
aMEB@AKBJQ;LDJ;==J;V=ECQEG=M;I=K;F=;?=@KGE;\MEGFH@=JK=J_;LGGE;L=E>=K=EBJQ;LDJ;F=;L=EMDCCBJQ;=J;F=;=KBC=KK=EBJQ;

[=EQDF=EBJQ; LDJ; F=;V=ECQEG=M;
S=?@ABC>DDEA=BF; LDJ;EB@AKNBRJ=J;

[DJDO;X{X̂;
X{X|;

:̂X; K̀EDK=QB=;LGGE;�����������;LDJ; >BG@BF=J; I=K;AGEIGGJL=E?KGE=JF=;V=ECPDI=; ?KGOO=J;\[=EGEF=JBJQ;\ f_;�E;|X�gX{9X_;
;

SBRFEDQ=;DDJ;F=;=LDNHDKB=;LDJ;V=ECPDI=;?KGOO=J; \BJ@NH?B=O; F=; =LDNHDKB=; LDJ;AGEIGGJL=E?KGE=JF=;=OO=@K=J_;GM; HEGM==?;JBL=DH;
¡=EPB=JBJQ;LDJ;F=;KG=NDKBJQ=J;LGGE;MEGFH@K=J;I=K;AGEIGGJL=E?KGE=JF=;=OO=@K=J;=J;L=E>GF;LGGE;A=K;>E=F=;MH>NB=C;;
<=P=;D@KB=;B?;Q=NBJCK;DDJ;OB@A=;D@KB=;SX;LDJ;;A=K;JDKBGJDDN; D@KB=MNDJ; AGEIGGJL=E?KGGEF=E?;\�Z] <_:;

ZDJKDN; Q=\A=E_=LDNH==EF=;V=ECPDI=;?KGOO=J;BJ;A=K;CDF=E;LDJ;F=; HEGM=?=;V=KQ=LBJQ;
ZDJKDN; DDJQ=MD?K=;KG=NDKBJQ?D@K=?;\S _;
;

WGJKBJH;

:̂̂;  =J; ?KEDK=QB=; LGGE;�������¢���; F=OBJByE=J;LGGE; >BG@BF=J; FB=;J=GJB@GKBJG£F=J:>=LDKK=J:;;;
aM?K=NN=J;LDJ;==J;EDMMGEK;>=KE=OO=JF=;F=;DDEF;LDJ;A=K;Q=>EHBCT;F=;>=KEGCC=J;MEGFH@K=J;=J;AHJ;EB?B@GT;=J;A=K;>=?KDDJ;LDJ;DNK=EJDKB=L=J;
 LDNHDKB=;LDJ;F=;JGGFPDDC;LGGE;==J;V=KQ=L=JF;LGGE?K=N;GM;S=NQB?@A;JBL=DH;;;
 LDNH=E=J;GO;==J;�������¢���;JGGFPDC=NBRC;B?;GM;S=NQB?@A;JBL=DH;GO;FDK;DJF=E=;>BRCGI=JF=;

S=?@ABC>DDEA=BF;LDJ;A=K;EDMMGEK;
;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;

X{X̂;

117843MONITEUR BELGE — 14.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



EB?B@G>=M=EC=JF=;IDDKE=Q=N=J;JGGFPDC=NBRC;PBRJ; }=IGKBL==EF=; >=?NB??BJQ;I=K;>=KE=CCBJQ;KGK;==J;V=KQ=L=JF;LGGE?K=N;
;; ¤#$¥0/.)�+,-.$�+&$6.$0-(7-6.*+)�,$
3.'#; 4(.1/,.11-&2; 5++,).2.1; %&6-7+,(); ,.)*-8&;
d:9; �=JJB?;LDJ;F=;S=NQB?@A=;>BG@BF=IDECK; ;cDDENBRC?;VGEF=J;L=E?@ABNN=JF=;?KDKB?KB=C=J;Q=MH>NB@==EF;GL=E;A=K;GM;F=;IDECK;>E=JQ=J;LDJ;>BG@BF=JT;GM;>D?B?;LDJ;F=;RDDENBRC?=;DDJQBOK=J;LDJ;F=;KG=Q=NDK=J;=J;Q=E=QB?KE==EF=;MEGFH@K=J;BJ;S=NQBy:;¦GV=N;F=;BJOGEIDKB=;GL=E;F=;>BG@BF=J;DN?;F=;BJOGEIDKB=;GL=E;F=;V=ECPDI=;?KGOO=J;PBRJ;LGGEADJF=J:;

cDDENBRC?=;MH>NB@DKB=;LDJ;F=;Q=Q=L=J?; cDDENBRC?;

d:X; �=JJB?;LDJ;F=;S=NQB?@A=;IDECK; LDJ; >BG@BF=J;>=AGE=JF=;KGK;A=K;Q=?NGK=J;@BE@HBK;
aJKVBCC=NBJQ;LDJ;==J;BJOGEIDKB@DKG=MD??BJQ;LGGE;F=;DJDNh?=;LDJ;F=;Q=Q=L=J?;>=?@ABC>DDE;BJ;F=;DMMNB@DKB=;Q=?NGK=J;@BE@HBK;
WDEKGQEDOB=;LDJ;F=;S=NQB?@A=;IDECKQ=Q=L=J?;LGGE;>BG@BF=J;\L=ECGM=E?;=J;Q=>EHBC=E?_;M=E;D@KBLBK=BK=J?=@KGE;

S=?@ABC>DDEA=BF;LDJ;F=;BJOGEIDKB@DKG=MD??BJQ;
K̀DJF;LDJ;PDC=J;LDJ;F=;E=QB?KEDKB=;FGGE;Q=>EHBC=E?;LDJ;F=;DMMNB@DKB=;Q=?NGK=J;@BE@HBK;
[=EV=ECBJQ; LDJ; F=;?=@KGEByN=;Q=Q=L=J?;I=K;A=K;GGQ;GM;@GIIHJB@DKB=;

X{X̂;

;
§#$3.2�1+)-/+,-.$�+&$6.$0-(7-6.*+)�,$

3.'#; 4(.1/,.11-&2; 5++,).2.1; %&6-7+,(); ,.)*-8&;
|:9; �DN=LBJQ; LDJ; F=;E=Q=NQ=LBJQ;BJPDC=;A=K;GM;F=;IDECK;>E=JQ=J;LDJ;>BG@BF=J;

[G=E=J;LDJ;BJ?M=@KB=�=J;@GJKEGN=@DIMDQJ=?; ZDJKDN; @DIMDQJ=?; =J;@GJKEGN=?;
ZDJKDN;VDDE?@AHVBJQ=J;
ZDJKDN;][e?;

WGJKBJH;

|:X; aJF=EPG=C; LDJ;;�̈©ª«©¬��«�MEGFH@K=J�; bF=JKBOB@DKB=;=J;=LDNHDKB=;LDJ;>=KVB?K>DE=;MEGFH@K=J; ZDJKDN;MEGFH@K=J;VDDELGGE;==J; >=?NB??BJQ; V=EF;Q=JGI=J;;
ZDJKDN; MEGFH@K=J;LGGEQ=N=QF;DDJ;V=ECQEG=M;

WGJKBJH;

;
­#$®�+1�+,-.$.&$)+��(),.)-&2$

3.'#; 4(.1/,.11-&2; 5++,).2.1; %&6-7+,(); ,.)*-8&;
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�;:9; Z@KHDNB?=EBJQ;LDJ;A=K;O=F=EDDN; E=FH@KB=MNDJ;>BG@BF=J;  LDNHDKB=;LDJ;A=K;O=F=EDDN;E=FH@KB=MNDJ;>BG@BF=J;ADNL=EV=Q=T;BJ;X{X�T;=J;D@KHDNB?DKB=;BJFB=J;L=E=B?K:;<=P=;=LDNHDKB=;PDN;A=K;GJF=EV=EM;HBKIDC=J;LDJ;==J;EDMMGEK:;;
S=?@ABC>DDEA=BF;LDJ;A=K;=LDNHDKB=EDMMGEK; aI;F=;XT|;RDDE;

�:X;  BJFEDMMGEK=EBJQ;LDJ;A=K;O=F=EDDN; E=FH@KB=MNDJ;>BG@BF=J; aM?K=NN=J;LDJ;==J;EDMMGEK;I=K;F=;?KDJF;LDJ;PDC=J;LDJ;F=;D@KB=?;GMQ=JGI=J;BJ;A=K;O=F=EDDN;E=FH@KB=MNDJ;>BG@BF=J; S=?@ABC>DDEA=BF;LDJ;A=K;=BJFL=E?NDQ; aI;F=;|;RDDE;
;

; *FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2023/47929]
1 DECEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot toekenning van een

toelage van 110.000 euro voor het wetenschappelijk onderzoek
inzake voedselveiligheid en sanitair beleid van dieren en planten

De Minister van Landbouw,

Gelet op de wet van 27 december 2012 houdende diverse bepalingen
inzake dierenwelzijn, CITES, dierengezondheid en bescherming van de
gezondheid van de gebruikers, artikel 43;

Gelet op de wet houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2023 van 26 december 2022, programma 25.56;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 november 2015 tot vaststelling
van de voorwaarden van toekenning van toelagen voor wetenschap-
pelijk onderzoek inzake voedselveiligheid en sanitair beleid van dieren
en planten, artikel 2;

Gelet op de gunstige adviezen van het Beoordelingscomité, gegeven
op 9 november 2023;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
17 november 2023;

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1, vervangen bij de wet van 7 juni 1994;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen 33
en 121 tot 124,

Besluit :
Enig artikel. Een toelage voor een maximumbedrag van honderden-

tienduizend euro (110.000 euro) ten laste van de basisallocatie 25
5623 4500 02 van de begroting van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, wordt
toegekend aan de begunstigden volgens de tabel opgenomen in bijlage.

Brussel, 1 december 2023.
D. CLARINVAL

BIJLAGE bij het ministerieel besluit van 1 december 2023 tot
toekenning van een toelage van 110.000 euro voor het wetenschap-
pelijk onderzoek inzake voedselveiligheid en sanitair beleid van
dieren en planten.

BEGUNSTIGDEN
-

BENEFICIAIRES

DUUR
-

DURÉE

BEGROTING
-

BUDGET

TOELAGE
-

SUBSIDE

BETALINGEN
-

PAIEMENTS
RT 24/08 MICMEATOOL 1
Dr. K. De Reu (ILVO)
Prof. N. Korsak (ULiège)

12 maanden/
mois

110.000 EUR 110.000 EUR 1s t e voorschot/1è r e

avance (2023) :
83.000 EUR
Saldo/Solde (2025):
27.000 EUR

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
1 december 2023 tot toekenning van een toelage van 110.000 euro voor
het wetenschappelijk onderzoek inzake voedselveiligheid en sanitair
beleid van dieren en planten.

De Minister van Landbouw,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2023/47929]
1er DECEMBRE 2023. — Arrêté ministériel attribuant un subside de

110.000 euros pour des recherches scientifiques en matière de
sécurité des aliments et de politique sanitaire des animaux et
végétaux

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu la loi du 27 décembre 2012 portant des dispositions diverses en
matière de bien-être animal, Cites, santé des animaux et protection de
la santé des consommateurs, l’article 43 ;

Vu la loi contenant le budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2023 du 26 décembre 2022, programme 25.56 ;

Vu l’arrêté royal du 18 novembre 2015 fixant les conditions d’octroi
de subsides à la recherche scientifique en matière de sécurité des
aliments et de politique sanitaire des animaux et végétaux, l’article 2 ;

Vu l’avis favorable du Comité d’évaluation, donné le 9 novem-
bre 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 novembre 2023 ;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er,
remplacé par la loi du 7 juin 1994 ;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 33 et 121 à 124,

Arrête :
Article unique. Une subvention d’un montant maximal de cent dix

mille euros (110.000 euros) à charge de l’allocation de base 25
5623 4500 02 du budget du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, est accordée aux
bénéficiaires suivant le tableau figurant en annexe.

Bruxelles, le 1er décembre 2023.
D. CLARINVAL

ANNEXE à l’arrêté ministériel du 1 décembre 2023 attribuant un
subside de 110.000 euros pour des recherches scientifiques en
matière de sécurité des aliments et de politique sanitaire des
animaux et végétaux.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 1 décem-
bre 2023 attribuant un subside de 110.000 euros pour des recherches
scientifiques en matière de sécurité des aliments et de politique
sanitaire des animaux et végétaux.

Le Ministre de l’Agriculture,
D. CLARINVAL
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